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2 frt. 
1 frt.

r.gcsz évre 
Kél évre 
Negyed évre

Megjelenik minden vasárnap.

főgymnasiumi tanár.

Kiadja a „Kosmos” műintézet, kő- es 
könyvnyomda és hírlapkiadó részv.-társ. I■

MlUenlumi farsangi mulatságok
A magvar középiskolák legnagyobb része dezö ifjúság a kötelesség

elvek mindegyikének nulni.

a
terén is helyt

.

!
az ifjúsági
eredményéről szólnak, s m 
eredménye kielégítő, a jövedelem, mely bclo- 
liik származik, tisztességes.

Hogy hogyan, azt megmutatta a nyíregyházi 
lőgvmnásium ifjúsága, mely a maga hangver- 

vének jövedelméből arra gyújtott tokét, 
miWcmwm Á'd//i:W.,ro /«Zraurfu/o 
tanulókat segélyezze.

sensikerén őszinteMi a kik az ifjúság minden
örülni tudunk, végeredményeben 

, hasznosnak látjuk a farsangi idő- 
szaknak ily módon való felhasználasat.

szólna belőlünk, nem

hogy abból a
szívből csak szegény sorsa

Ezt az eljárást ajánljuk a
is. Nefelejtsek el, hogy a

tanulók részére jó lesz egy kis

többi intézetek 
mille-

valóban

néznénk ügyeimébe
Ha a. tanár

szívesen, hogy az ifjúság épen
szórakozzék, melyekben a

orgalmi idő kü

niumra feljövő 
útiköltségről gondoskodni, hogy milyen nag. 
jót tesznek azon szegény sorsú tanulotarsaik-

kai akik e nélkül talán meg
többé soha meg nem

azokban a hó
munka

napokban 
legjavát kell végeznie a volnának fosztva 

tekint-
sz

zepén.
Tudjuk, hogy a 

érdeklődés mellett az
•*» “lérbe —'és Cä:

— ez idő alatt 

végzik a

attól, hogy ezt
hetö kiállítást, megnézhessek.

A segélyzö-egvesnlet vagyonának gyarapita- 
s a jut elég alkalom a következő evekben is, 

a most jelzett czélra gyűjteni pedig csak az

avigalmak iránt való lázas 
iskolai kötelesség telje -

a kik ajobb tanulók
előkelő szerepet játszanak,ban

hányatlanak, kötelességeiket 
megszokott pontossággal és

azonban bennünket az
karok ébersége ilyenkor is 

vigalmakat

hogy ne feledkezzenek meg a szegény sorsú 

tanulókról!

nem
lelkiismeretesség-

a ta
géi. Megnyugtat 
dal, hogy a tanári 
gondosan ügyel arra, hogy a

ren-
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séget, fenn pedig Paliasz Aténe baglya egészíti Szegény tanulókat segélyező egylet 
ki a művészi alkotást. «Finita la commedia!» Munkácson E hó 5-én egy igen eletie való 
ez olvasható a következő lapon. Alatta gyönyörű mozgalom indíttatott meg Munkácson, ekkor 
kivitelben a feldőlt tintatartó; a fekete folyadék tartá ugyanis az itteni inlelligenczia a iogtmna- 
egv érettségi bizonyítványt tett pocsékká. Majd ziumi szegény tanulók segelyezeset czelzo 
a bekötés tábláján: «Punto ... e da capo un egyesület létesítése tárgyában első értekezletet, 
altra volta!» (Pont . . . kibekezdve, azaz hogy Az értekezleten a város honorácziórat nagy
idra majd máskor) szolemnis meghívásul szol- számmal jelentek meg, elsőbben is felölvasta- 
„ál a jövő évi farsangi mulatságra. E zseniális tolt az alapszabály-tervezet, mely általanosság- 
tánezrend Paur Géza művésznek eszméje és ban és részleteiben elfogadtatott. Legtöbb el- 
alkotása. A jeles művész, ki a millénium részére vei: 1-ször hogy erkölcsileg kifogás alá nem 
készülő fiumei és quarnero vidéki tájképek jöhető, jó előmeneteli! szegény tanulók segé- 
ügyében időzik Fiúméban, méltán számíthat a lyeztetnek, 2-szór, hogy az ezzel kapcsolatos 
nagyközönség osztatlan elismerésére s az ifjú- tápintézetbe is az előbbi feltételeknek megre- 
ság hálaérzetére. Az ünnepségek jövedelme 425 lelő tanuló ifjak vétetnek fel. Végül 3-szor, 
frt 30 kr. volt s igy remélhető, hogy körül- hogy ha a munkácsi áll. főgimnázium valami- 
beiül 50 vagy 60 frt tiszta jövedelem a sze- kor megszűnnék, a segély egylet alaptőkéje a 
génv tanulók segélyalapja s a gimnázium ma- városi szegény alap javára lenne fordítandó, 
gyár társalgó köre részére is marad. Kimondatott, hogy Munkácson és vidékén e
P A pápai ref. főiskolai ifjúsági képző-tár- őzéiből gyüjtőivek fognak kibocsáttatni és hogy 
sül at elnöksége a következő sorokat küldte be a segély-egylet alaptőkéjének gyarapítására 
hozzánk: A pápai ev. reform, főiskola »Ifj. időrol-időre konczertek, felolvasó estelyek stb. 
képző társulata» pályakoszoruzott vagy megdi- rendeztetnek A segély egylet áll: alapító, ron
csért müveiből «Tavasz» czimen már három des és pároló tagokból. Nedeczey Janos orsz. 
Ízben ecy-egv füzetet adott ki. Miután tiz éve képv. azonnal lefizetett 1000 írttal nyitotta meg 
már annak, hogy az utolsó füzet megjelent, az aláírást s igy ö első és legnagyobb alapi- 
elhatározta a képző társulat egy újabb füzet tója lett az egyesületnek, 
kiadását, mely folyó év tavaszán fog megjelenni. *
Előfizetési dij 1 (egy) forint, mely legkésőbb 
február 15-ig a képzőtársulat elnökéhez, Antal 
Géza dr. főgimn. tanárhoz küldendő.

Névnapi estély. A győri állami főreáliskola 
f. hó 16-án d. u. fél 6-kor mint Bejczi Né
meth Antal dr. főigazgató ur névünnepének

i
;

■>*

Szerkesztői, telefon.
Cz. Rezső. Ha csak lehet, közöljük. Guitman J. 

Csurgó. A küldött versek nem lapunkba valók. K. K. 
Pécs. A tudósításokat köszönettel vesszük. P. A. Győr. 
A tudósítást köszönettel vesszük, de azérl 
még nem adhatunk t. p. t. K. H. Székesfehérvár 1. A 

előestékén házi hangversenyt tartott. A műsor, mennyit tud. 2. Lehet, de minek :• Szombathy Kálmán.

Magyar népdalok (Nem hallottam soha . . ; olvasunk, már csak azért is, mert maga nem kívánja,
Csárdás kis kalapot veszek . . .), előadta az hogy azonnal ki is adjuk. Erdős J. A leírás elég jó.
ifjúsági énekkar, Kirchner Elek karmester ur Ferber Jenő Pozsony. A «Századokat -at Szilágyi Sán- 
vezetése mellet. 2. Szabó Guszti, (Vili ) len-
dületes szavakkal üdvözölte az ünnepeltet, ki szönjük figyelmeztetését. A kérdéses elbeszélés nem az. 
meghatottan felelt. 3. Az éljenzés lecsillapultá- Kerekes P. Eperjes. A kidolgozás jó, de a közlését
val Pokorny János (Vili.) és Förstner Tivadar nem ígérhetjük meg, mert a tétel nem elég érdekes.
(VII.) előadták Vörösmarty .M.röth bän,.jä„,k jÄ“
egy részletét. 4. Az énekkar ezután kuruez- jászolunk.

egyelőre

«Kosmos» műintézet nyomása, Budapest, VE. Aradi-utcza 8.
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— Így SZÓlt Johll-

Bob, azonnal az 
csónakot.

— Vegye le az árboczol

— De ilyformán most is itt rejtőzködhetik 
egynéhány ilyen gazember?
"A talált evező legalább erről tanúskodik

molvodtak Bob szavaira. Bob elégge bebizo- árboczczal együtt a csónakba tette.
nvitotta hogv a jól szervezett banda most is Q1 közel toltak már a parthoz, hogy Bon
f.dvtaljá működését, a miről csak az imént yelekapaszkodhatotta cserjékbe és ^ors d
talált evező is fényes tanúságot tesz. nesztelen lökéssel az öbölkébe ere

A csónak lassan haladt tova, John, mm 
hallású vadász, meglepetve

a

MIAMIS K I RÁ LY.
(5)#1 Irta : XV A L D E N E D M U N D.I misült, még kevésbbé állhat az, hogy hozzánk 

hasonlóan partra vettetett, mert a megejtett 
szorgos kutatások alkalmával bizonyára rá kel
lett volna akadni töredékeire, vagy partra ve
tett romjaira.

— Hát ön mit gondol felőle, Bob ?
— Szerintem a kalózok támadták meg, a 

kik a legénységet legyilkolták és a hajót, mi
után kirabolták, elsülyesztették. Nem lehetet
len, hogy itt van valahol a szigetek között. 
Ha álló helyzetében sülyed el a hajó, sok idő 
kell ahhoz, hogy felszínre jusson egy-egy része, 
pl. gerendája — mondja Bob tompa hangon.

— És ön azt hiszi, hogy ezen evező a 
Duke of Richmondról való ?

— Igen, Master, hisz az egész Untaidon nem 
volt hajó ezekhez hasonló kezdőbetűkkel.

— És mindeddig semmit sem találtak meg 
az eltűnt hajóról?

— Semmit, Master ezen evező az első da
rab az eltűnt hajóról. Borzadalmas történet — 
tudom már, hogy gyilkosság lappang itt.

— De miből következteti ön ezt?
— Ha az elsülyedt hajóról mi sem maradt 

volna hátra, mint ezen evező, ennek is már 
régen fenékre kellett volna kerülnie.

— A Duke of Richmond, í'olytatá Bob, 
még októberben tűnt el, most pedig már már- 
czius hóban vagyunk, ez a fadarab azonban 
nem lehetett ennyi ideig a vízben és épp ez 
bizonyítja, hogy még néhány héttel azelőtt 
használták.

Jó, hát térjünk vissza.
Megfordították a csónakot és lassan haza

felé tartottak az iránytű útmutatása szerint.
Oly csendes és ünnepélyes volt ütjük a 

tiszta, sima víztükrön, a hallgatag erdőségek 
között, hogy szótalanul ment tova a három 
férfiú, egészen átengedve magát a kellemes 
benyomásoknak.

A szigeteken a sudár fenyő volt túlsúlyban; 
a szálas fák között itt-ott lehetett látni apró 
lomblevelű csemetéket is.

Az erdő emez óriásainak csúcsa, a mely 
visszatükröződött a tóban, már vöröses fény
ben ragyogott, a mi méginkább emelte a kéj) 
fenségét.

Zajtalanul siklott tova a csónak a tükör
sima vizen.

Az egyik sziget mellett, melynek partja a 
többitől eltérőleg sziklás volt, John a vízben 
egy úszó tárgyat pillantott meg. Bob csakha
mar felismerte : evező volt.

Amint oda értek melléje. John a vízbe nyúlt 
érte és a csónakba tette.

Mindnyájan figyelemmel vizsgálták : valósá
gos evező volt, milyent a hajósok használnak.

— Ez már heteken át vízben volt — monda 
Bob — hisz egészen átázott, csuda, hogy már 
el nem merült.

Úgy volt, mint Bob mondta ; az átázott fa 
már súlyos volt.

— Ide betűket is égettek 
Mindhárman a 
John hívta fel figyelmüket.

Egész tisztán kilehetett, venni ezen két 
betűt: D. R.

Bob azonnal elkomolyodott, mihelyt megpil
lantotta a két betűt.

Burns észrevette ezt s igv szólt: 
aggódik, Bob ?

Az evező a Duke of Richmond csónakjáról 
való, a mely nem régiben eltűnt az Untaidon.

— Micsoda? eltűnt.?
— Hát ön mit sem hallott erről -

:K

.
kis'

jármüvet.
Az evező

messziről hallhatni, most,
tisztábban lehetett észrevenni.

íElliivehette észre.

„„„ok »apásai., »eil»»* ““aféle ügyes, finom 
ügyelt.I a

1_ Mire ügyelsz ? — kérdi az atya.
__ Szt ! Evezöcsapást hallok.

mind

■ — Hol?
_ Ott — .John előre mulatott.
Bob, mint aféle tapasztalt, hidegvérű hajós

,eu pillantás

földnyelv szolgált buvó helyül.

nem
(Folytatása következik.)

.
-K3E3-

.. irodalmi pályázatának eredményéről■
Jelentés a „Csitulók üapjali

mm
*■

tragédiájáról.» Jelige, fiat lux. Szer J A ítélte oda.
Aladár székesfehérvári logynm. °

beküldött: A
I :

folytatja John. 
hetükre néztek, melyekreli

De ebből még nem következik, hogy a 
vitorlás kalózok martaléka lett. Hisz becsüle
tes emberek is ráakadhatlak erre az úszkáló 
evezőre.

— Minden becsületes ember kötelességének 
tartotta volna jelentést tenni, mihelyt megta
lálta az evezőt. Ezt tették volna a francziák 
is. Hisz iszonyú feltűnést keltett annak idején 
a Duke eltűnése, dijat tűztek annak, ki csak 
valamit is tud sorsáról, az ifjú Walthom Ri
chard Sommerset lordnak fia és egykori örö- 

az köse, szintén az eltűntek között van. Elhiheti 
Ontario legszebb vitorlásainak; október hóban Master, itt kalózok garázdálkodtak. A kői
kéit útra Stacket Harbourból és Oswegonak tar- mánvzó rendeletéből szorgosan átkutatták a
tolt. Indulása napjától fogva hirt sem lehetett partokat, az erdőséget s az összes szigeteket;
felőle hallani. Igaz, hogy indulása után máso- hajósok- s katonákkal kerestette az eltűnt jár
dik napon vihar volt, de a Duke of Richmond müvet, azonban mitsem talált. Erősen hiszem,
is pompás alkotmány volt mely daczolt a vi- hogy a kalózok magukhoz vették a csónakot
harral és azonfelül a legügyesebb hajósok ke- annál inkább, mert itt az apró szigetek közt

L zelték ; alig hihető, hogy a viharban megsein- jól használhatták.

.-•
t

Min a
‘8

1

Burns tagadólag felelt.
— A Duke of Richmond egyike voltI

1
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Ä /
franczia udvar titkos történetéből (3)Elbeszélés a ÉSEiSEI

sá^os uram S mondd lassan Bővet.
Én meg a dobozt fogom 

a kis herezeg bölcsőjébe dobni,

megkönnvebült. Lg\
le vadairól, 

az okos rend- 
és ép olv titkosan

két titkos 
volt. Di

li atal és

dauphin láthatólag 
nehéz súlyos 
Szívből köszönte meg 

örminiszternek a segítséget 
távozott, mint ahogy jött.

Berryer rögtön magúhoz Itatta ^ 
rendőrt. Boyet már meglehetős oteg 
dier, az egykori z-ebmetszo. men 
erős termetű.

A teher esett

sugá Didier.

•A. " A ,% SÉfed
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franczia királyok temetkezési helye. Szerzője 
ifj ijróf Eszterhúzy Móricz Csákváron. 10. 
Befolyással van-e a rossz tanulás későbbi éle
tünkre. Szerzője: Bánfi Józsel Aradon. 11. 
Petői! Apostoláról. Szerzője: Breyer Soma 
Miskolczon. 12. Az állatok világából. Szerzője: 
Becsek Imre. 13. A pogány magyarok művelt
ségi állapota. Szerzője: Kemény József győri 
főreálisk. tan. 14. Szocziális mozgalmak a 
római nép életében. Szerzője: Deutsch Lajos 
győri főreálisk. tan.

A 9. számú dolgozat értékét nagyban emeli, 
hogy szerzője illusztrácziókat is mellékelt hozzá. 
Felkérjük a szerzőt, hogy, ha e tanulmányá
hoz még több kép is volna birtokában, szí
veskedjék azokat a szerkesztőségbe küldeni, 
hogy közlés esetén a képeket reprodukál
hassuk.

Dicsérettel közölhetők a föntebb említett pá
lyamunkák: 1. Az ember tragédiájáról. 2. A 
tragikai vétségről. 3. Cypruslombok. 4. Erkölcsi 
tanulságok Tompa virág regéiből.

Közölhetők -. 1. A színpadi és költői hatás hí
veinek küzdelme. Szerzője : Ehrenfeld Adolf 
n.-váradi főgymn. 8. o. t. 2. Magyarország 
mint a keresztény Európa védőbástyája. Szer
zője ugyanaz. 3. A régiek vízépítéseiről. Szer
zője Bubics Jenő nyitrai fg. 7. o. t. 4. Miért 
tanuljuk a latin nyelvet? Szerzője Hodács 
Ágost szegedi főgymn. tan. 5. A magyar regény 
és Jósika Miklós. Szerzője: Ehrenfeld Adolf. 
6. A magyar népballada ismertetése. Szerzője: 
Ébinyer János szegedi főgymn. tan. 7. Petőfi 
S. jelleme. Szerzője: Nayy György s.-szentgyörgyi 
fg. tan. 8. A 18. század nagy bölcselői. Szer
zője: Schober Béla bajai főgymn. tan- 9. Balassi 
Bálint. Szerzője: Kun Béla. 9. St. Denis a

i1
í

■

i

(Folytatás következik.)■:
i °—^33=-—=

TL

— Egy db. aranynyal jutalmazott pályamunka. — 
Irta: Leopold Lajox.

i

i! : rög a halhatatlan istenekhez a tisztes senatus 
elölt Concordia büszke templomában, mintha 
az örökéletü Kossuth elbűvölő szavát, a mint 
zokogásban fuló hangon kiáltja a magyar nép 
nemes követei felé: «Én leborulok a nemzet 
nagysága előtt! . . . Igen, élnék és beszél
nek még mind a ketten: halljuk őket a 
lelkűnkkel. Fülünkbe s’rják két, a sír szélén 
álló nemzet bubánatát, fülünkbe dörgik önér
zettel, büszkén, hogy: «non deest rei publicae 
consilium !» és, hogy Magyarországot a pok
lok kapui sem döntik meg!» ... És a mint 
felénk sugárzik e két lánglélek biztató s hatal
mas lénye, úgy tetszik mintha, Cicero és Kos
suth szinte mesébe illő, nem e földről való 
alakjai hasonlítanának egymáshoz, mintha a 
latin nyelv legnagyobb művésze az idő és a 
múlandóság ködén át kezet szorítana a magyar 
nemzet bálványával. Mintha életűk útja egy
forma volna, . . . mintha a körülmények, a 
melyek közt felléptek, szónoklataik sajátságai, 
sőt még jellemvonásaik is hasonlítanának egy
máshoz . . .

Babér és borostyán épenugy, mint fájó, 
szúró tövis bőven jutott mindakettőnek.

M. Tullius Cicero «homo novus» volt. Nem 
a protekezió létráján kapaszkodott fel, nem hi
vatkozhatott nagyúri gőggel előkelő ősök fényes 
nevére, egyedül saját szorgalma, becsületessége, 
jellemszilárdsága és lángelméje tette öt a leg
első rómaivá. És az egyszerű arpinumi ifjú

ig egyrészt tény, hogy a valódi genienek 
mindig megvannak a maga sajátos, más
ban fel nem lelhető tulajdonságai, addig 

másrészt a lángelmék működésében és jelle
mében akárhányszor akadunk rokon vonásokra. 
Gyakran a sors csodálatos játéka következtében 
szinte párhuzamosan halad két szellemóriás 
életpályája. Olt van például Hannibál és Na
poleon hatalmas alakja! Talán M. Tullius 
Cicero- és Kossuth Lajosban jelennek meg 
legszembetűnőbben ezek a rokon vonások oly
annyira, hogy méltán mondhatjuk Cicerót a 
római Kossuthnak és viszont Kossuthot a ma- 
Ciceronak. Életüket közel két ezredév választja 
el egymástól. Egész világok dőltek romba, 
nemzetek jöttek és múltak, tizenkilencz év
század hatalmas vihara tombolt el az emberi
ség felett. Cicero véres holtteste és a monoki 
bölcső közt óriási távolság van időben és a 
kor felfogásában. Mégis e két államférfiul ezen 
a mérhetetlennek látszó távolságon keresztül 
a rokonvonások szoros köteléke fűzi egybe.

A világ e két legnagyobb szónoka csendes 
ember lön immár. A «Ouo usque taudem . . .» 
ihletet szerzője gyilkos keze alatt lehelte ki 
lelkét és a mi nemes, öreg kormányzónk is 
megtért pihenni oda, a hol «nyugszik a szív 
és hallgat a búbánat.»

Es mégis ugv érezzük, mintha még élne 
mindakeüő, mintha látnok a nagy Cicerót, a 
mint felragyogó, lázban égő szemekkel könyö-
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gitást úgyszólván nem ismerték, meit a vi 
lágitó eszközök készítése alacsony fokon ált. 
Nem értettek hozzá, hogy kell a világító er 

ez ókból a na-

• I álra van még, hogy röviden a régi Pom- 
11 ))Ci házi szereiről megemlékezzünk, a 
1 1 mennyiben azok leírása tételünk meg\ílA-

üvegek segítségével fokozni 
gyobb világítást csak 
mazásával érték el, 
ellentállani nem .

esetleg elzárt helyen tűrhetett 
lenné vált; a miért is egyes nagyobb 
házakban az így fejlődő tust övezete
sére valóságos

lehet.gitására befolyással
mely a szélnek 

tudott és a melynek
füstje

üw“M
WS-0-' ■■■-■'$

ki» kéményeket »lka- 

ban is csaknem a maga O-romai alak-

X“ SgaiSfra“ .o°gS és mély

csak annyiban üt el a hazánkban p . 
Mihál\falván is kiásott agyag lampacskaWl, 
hogy érczböl készült. A mi lámpák ku-■

x-/

:í

Tealio tragieo.

fennmaradt házi szereket tekintjük

Hifi
■

szettel kiállítva.
A sötétség ellen meglehetős

nagyobbszeru

Ha a

házi szerek számát.
* (Folyt atásaf következik.)

nehezen 
vilá- l’ompei. Casandi Melaegro

védekeztek, mert a

o. szám.TANULOK LAPJA

hivatni, midőn a fiatal ember a beteghez ki
ismerem ezen öreg

kis dobozt— Jól van, monda Berryer, a , , , ,

dauphin kegye és köszöneté. Magától értető- vagyok. ......
dik, a csínynek sikerülnie kell, mert ez mind- Néhány becsületes polgár segítségévéi ki
nyíljunk romlását vonná maga után. vitte az álbeteget az úgynevezett díszudvarba,

— Sikerülni fog kegyelmes uram! bizto- hol ez annyira felüdült, hogy nehány pillanat
sitá őt lelkesülten mindkettő. Igen, kezeske- múlva a chirurgus kisereteben elhagyta az ud-
dünk a ió kimenetelért. Máskülönben nem vart. Midőn a nevelőim helyere visszatért a
értjük mesterségünket és megérdemeljük, hogy bölcsőben egy az elsőhöz feltűnően hasonlító
felakaszszanak bennünket. dobozt talált, de a pecsét ezúttal harlat

látott. Átadta a testorhadnagynak, ki homlo
kára ütött, mert különös gondolatja támadt.

Nézzetek a nehézkóros és a chirurgus 
után; kiáltá. Fogjátok el őket.

A testőrök kirohantak. Hiábavaló volt. A 
nehézkóros és a chirurgus nyomtalanul el
tűntek.

nm-

Versaillesben ismét «nyilvános ebéd» tarta
tott és mindenfelől összegyűltek polgárok, hogy 
felhasználhassák az alkalmat, hogy az udvar 
fényét megtekinthessék. Ismét— negyedszer ál
líttatott ki a kis herceg, hogy az örvendő nép 
bámulhassa a csecsemőt. Mint rendesen az 
ajtóknál, bölcsőnél és mindenfelől fegyveres 
szolgák állottak.

Mintegy 80 látogató volt a teremben, közö
lök különösen két párisi nyárspolgár tűnt ki, az 
egyik már öreg, a másik még fiatal. Az egyik 
balra állt távol a korláttól, a másik jobbról 
e mellett.

Az öregebbik izgett-mozgott, majd köhögött, 
mig a fiatal meglepően természetszerűen és 
elég hallhatóan trüsszentett. Senki sem gon
dolta, hogy ez titkos jele egy csínynek.

Csendben uraim! mondá fojtott hangon 
a testőrhadnagy, tilos Francziaország királyi 
gyermekét, mozgás, köhögés vagy triisszentés 
állal álmából felzavarni.

A dolog nem maradt titokban. A dobozt át
adták a királynak. Ugyanazt tartalmazta, mit 
az első.

XV. Lajos és az örgrófné ismét roppant ha
ragra lobbantak.

A rendőrség szigorú nyomozást indított. 
Berryer, Boyet és Didier titokban szívből ne
vettek, habár maguk is részt vettek a nyomo
zásban.

A király betiltatta a herczeg kiállítását.
Igv kitűnt, hogy a régi dajka ártatlan. Sza

badon bocsájlátott s a király rendeletére fáj
dalompénzt kapott, a dauphin pedig állandó 
nyugijban részesítette; elmenekült férje ismét 
visszakerült.Alig végzé be ezt, midőn nyögés, majd ta

golatlan kiáltás hangzott fel. Ugyanezen pilla
natban az öreg ur a padlón hempergett, lát
szólag heves görcsöktől megtámadva. Termé
szetesen általános felfordulást okozott ezen 
eset. A nevelőnő és a dajka ijedten szaladtak ról beszéltek, hogy a pompadour! herczegnő, 
a korláthoz s a többi látogató, a korlátnál valamely lassan ható mérget kevertetett ételébe, 
álló fiatal emberen kívül, mind az álbeteg mely ily korán megölte. Fia, a «burgundi her

czeg» sem került trónra, mint 10 éves gyer
mek meghalt 1761. márczius 22-én, sőt nem
sokára követte öescse is.

Így teljesítette Berryer a dauphin óhaját.
Ezen jeles főherczeg nem került uralomra, 

1765. deczember 20-án meghalt; titokban ar-

köré csoportosult, sőt a szolgák és testőrök 
is oda néztek. Egy pillanatig figyelmen kiviil 
volt az alvó herczeg.

A dauphin harmadik fia Lajos a «berri her-Igy senki sem vette észre, midőn az emlí
tett fiatal ember sebesen belső zsebébe nyult czeg> XVI. Lajos néven követte XV. Lajost, 
és jobb kezével meglepő gyorsasággal köny- ennek halála után 1774-ben a trónon, kinek éle- 
nved mozdulatot tett. Senki sem látta, midőn tét, 19 évvel később a hóhér bárdja fejezte be. 
egy kis doboz esett az alvó lábához.

A testőrhadnagy ép az udvari orvost akarta
(Francziából.)

(lége.)

«

55

ff

városról.Egy 1800 éves
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Ezek láttára szivében virágok fakadnak, me
lyekből koszorút fon, s azt mivel a dobogni 
megszűnt szí veket takaró sírdombok már lesülyed- 
tek, emlékjel gyanánt, de egyszersmind mély 
fájdalmának és' változhatatlan honszeretetének 
is' a honfiszívek vérétől termékeny földre teszi 
le . . . Hiszen még:

«Áll a tér, s nem vész a fájdalom.»
Ez a nyilatkozat a költői léleknek legszebb 

oly bizonyíték’ mely mindennél

%x e most?! . . . A mi a régi Budából meg- 
1 maradt, anyagul használtatott fel uj házak 
* építésére, mig az egészből csak itt-ott egy 

darab várfal, vagy a várkapuk alatt egyes góth- 
faragásu kőtöredékek maradtak fenn, _ s egy 
város, melyet ha körüljárunk, hazafiságunk 
egész lelkesedése szükséges, hogy elhigyjük 
mindazt, mit Mátyás dicső városáról haliánk» 
(Eötvös József saját szavai.)

Ily emlékeknek a kifolyása, ily elmélkedés
nek és szemléletnek a szülöttje, ily gondola
toknak és érzelmeknek hangosan beszélő tanúja 
a költemény ezen része:

*2

mmHí
m

4$
BEvonása

jobban meggyőz bennünket érzelmeinek őszinte
ségéről bánatának és fájdalmának nagyságáról, 
valódiságáról.

Szent kegyelettel csügg az ősökön s majd 
illatot hoz a virágokról, melyek múltúnk gyö
nyörű kertjében teremnek; majd pedig a fáj
dalom éles tőre járja át szivét, midőn a régi 
szenvedések emleke és a szenvedő közös anyá
nak fájó szívsebe tárul fel előtte . . .

llv vegyes érzelmek azután nem engedik 
meg a költőnek, mint igazi hazafinak, hogy 
szivének bánatát egyedül csak a múltba te

il%mm r-4 ■í

W

*
«S egy könv Budáról, mely magas tetőjén 
Sötéten áll,"egy bús emlékezet,
Nagy sírköve hazámnak temetőjén,
S ráírva mind a mi elveszett;
Bégen szétdönté az idő falát:
Kövén még látni a csaták nyomát.»

fi;
4-

ir«®"-1
E3 a, ■

Mint testet az árnyék, akként kiséri fájdalma 
még mindig a költőt . . .

Miként az aeolhárfa viharokban feljajdul a 
magas tetők felett; úgy halljuk, mint előbb temetve, pusztán estik a régi dicsőség fényé- 
is hallók, a költő érzelem húrjain a gyászba- vei űzze el a búfelhőket, hanem a jelenre is 
borult szív kitörő fájdalomhangjait. Amit ezren tekint s hű következetességgel eddigi ehnéike- 
némán tűrve éreznek, az a keserv tölti el déseinek és összehasonlításainak eredménye, 
folytonfolyvást égő kínnal a költő kebelét . . . egy nehéz könycsepp és az el nem veszhető 
Fájlalja ö azt, a mit az enyészet romboló ha- fájdalom, 
talma a nemzettől elvett, fájlalja azt is, amit
meghagyott. Fajunk keserve hangzik ki éne- get kizáró bizonyossággal, 
kéből,

",

ggg
IHUiü&s 1v

\
1 %

4j.‘v ;;
k•/így kellett a költőnek érezni minden kétsé-

s a gyáva kor fölött elhangzó jaj- 
szava a nemzet szent fájdalmának bű nyilat
kozata.

... De a költő érzése egyszersmind a nem
zeté is. Ezen érzéséből kifolyólag meggyőző
déssé érlelődik benne az a gondolat, hogy 
nincs nép oly elsülyedt, mely önnemzete sorsa

V,V. ifÍ ,
SÍf/:A múltba merülve Mohácsot látja most a 

költő, a nemzet egykori dicsőségének sírját, iránt hideg közönnyelI viseltetnék, s igy a 
melyet a visszavonás pusztító lelke készített, magyar sem lehet hazája iránt oly érzéketlen,
hogy ezen borzasztó müve által a viszályra hogy ne osztoznék a kesergő édesanya fáj

dalmában, s viszont ne dagasztaná keblét az 
igazán érzett öröm megnyugtató érzete akkor,

»IS .. " k

oly felette hajlandó magyart önveszedelmének 
drága árán tanítsa egyetérteni. Előtte van a 
hősök vérétől pirosul! gyásztér, a magyar fény- ha nemzete egén a jólét és boldogság áldó napja

süt . . .

■2

*4:
kor temetője, hol most zöldebb a fű. ékesebb 
a határ, virulóbb a táj, több illat tölti a virá
gokat, a hősök vérével megszentelt mezőn szeb- virágokból illatár lakad, mig magyar szántja 
bek a kalászok; mert «szent határ az, s puszta e vérrel öntözött földet; addig, hazám, mindig 
nem lehet, hol honfiszív hazáért vérezett» . . . lesz oly hálás gyermeked, kinek szemeiből 

S ezen szomorú emlékű vidék még áll:

Mig a tavasznak égő virága lesz, inig a
fi

%

1örömkönyek hullanak emelkedésed láttára, 
mindig lesz oly hü fiad, ki a rokon-érzés gyó
gyító balzsamával enyhíti a visszavonás és 
durva irigység nemtelen fegyvereivel ütött 
sebeidet.

< . . . magasbra nőnek
Az uj barázdán a régi hősökön
Kalászai, erőt ad a mezőnek,
Bár rég lefolyt a férfi vér-őzön.> Folyt köv.)

Zampieri festménye ulun.-re-. \ knmeai Szibilla.
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(2-)— A Tanulók Lapja számára irta : Gál Kálmán.) —

E hónapban van Vineze és 1 ’ál napja, me
lyekről szintén régi hagyomány, hogy:

Ha fénylik a Vineze 
Megtelik a pincze.

római költőtől azt a felvilágosítást kapjuk 
erre, hogy ekkor legrövidebb a nappal, 
ekkor kezdi meg a nap uj pályafutását s 

ezzel együtt hosszabbodnak a nappalok. He
lyes volt tehát, hogy az év is ehhez igazodjék.

Azonban nem követem tovább a költőt, 
mert csak annyiban akartam tárgyalásomba 
vonni, a mennyiben vonatkozásai napjainkra 
is illenek. E hónapnak még néhány nevezete
sebb napjáról és jelentőségéről akarok csak 
megemlékezni.

Első mindjárt a 6-iki ünnep, vizkereszt vagy 
három királyok ünnepe. A vizkereszt ünnepét 
a görög-egyházban Jézusnak a Jordánban való 
megkeresztelése emlékére tartják. Ekkor a pap 
híveivel kiment a közelben található folyóhoz, 
ott közös imádság után a vizet megszentelte, 
a miből aztán haza is vittek, mert csudatevő 
erőt tulajdonítottak neki. Testedzés végett néha 
még gyermekeket is mártottak ilyen szentelt 
vízbe.

A
Továbbá pedig:

l’ál, ha fordul köddel, ember meghal döggel;
Pál napja, ha tiszta, jelent nagy bőséget ;
Ha esős és havas, kenyérben szükséget:
Ha szeles, hoz nekünk rabló ellenséget.

Említendő még aranyszáju szent János Chry- 
sostomus) ünnepe is. E férfiú kiváló egyház
atya, szónok és konstantinápolyi pátriárka volt. 
Mint ilyen hatásos szónoklataival megszilárdí
totta a jó erkölcsöket, a miben maga is jó 
példával járt elöl, kórházakat épített a nép 
számára.

Erkölcsi fölénye és szigorúsága sok ellen
séget szerzett neki, sokat kellett szenved
nie Eudoxia császárnétól is, a kit erkölcste- 

jl fensége miatt többször megintett : de azért 
lángbuzgalma soha sem szűnt meg. Müvei az 
egyházi szónoklat remekei úgy tartalom, mint 
nyelvezet tekintetében. Ezért kapta halála után 
az aranyszáju jelzőt.

A babonás hit szerint a drága kövek jelen
tősége összefügg a 12 hónappal. E szerint 
azon ajándékok között, melyekkel az illetőt 
születés napján vagy a keresztszülök vagy má
sok megörvendeztetik, rendesen valami tárgy 
van azzal a kővel, melynek befolyása alatt az 
illető született. Januáriusban a nemes gránát 
uralkodik, a mi az állandóságot jelenti.

E hónapban a nap a vízöntő jegyébe lép. 
Végül álljon itt egy kezeim között levő és 
1830-ik esztendőre szóló kalendáriumból, mely 
«Hanekens Bálint folytatása szerint Erdélyre, 
Magyarországra és más tartományokra alkal
maztatott» (Kolo’sváronn) a januáriusra vonat
kozó vers :

Oroszországban a vizszentelés ma is 
legnagyobb és legfényesebb ünnepek közé tar
tozik, melyen az uralkodó család is rcsztvesz. 
Ezen ünnep görög neve Epiphania, a mely 
eredeténél fogva a karácsonynál régibb s mi
vel ez csak a IV. sz. vége felé terjedt el álta
lánosabban, azelőtt jóformán a karácsony he
lyettese is volt.

A három királyok néven a keresztény egy
házak azokat a férfiakat tisztelik, a kik egy 
csillagtól (a 3 király csillagáról) vezérelve ke
letről Júdeába jöttek, hogy a zsidók újszülött 
királyának hódolatukat bemutassák. Ezek, a 
mint Mát. ev. 11. 1 12. verseiben le van Írva, 
először Jeruzsálemben tudakozódtak felőle, de 
Herodes Bethiehembe utasította őket. Itt aztán a 
megtalált gyermeknek aranyat, tömjént és mir
hát ajándékoztak. Neveiket nem jegyezte fel a 
szt. írás, azt sem, hogy hányán voltak, hon
nan jöttek; csak általánosságban mondják, 
hogy keletről jöttek és mágusoknak nevezték, 
a kik abban az időben a tudósok voltak és a 
természet titkainak kutatásával, csillagászattal 
foglalkoztak. A régi hagyomány szerint : Gás
pár, Menyhért, Boldizsár volt a nevük. E

Az idők' sorába újra inás esztendő ! 
Mit hoz kire kire a' setét jövendő.
Nem tudjuk; éljünk hát a jelenvalóval, 
Ne sokat gondoljunk sírral koporsóval.

nap
után kezdődik a mulatságok ideje, a far
sang. (Vége.)
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jgogfyan beszélhetett Aeneas J fd

■SBse*
MM

gozatl, Buhics Jenő, Kom Izsó.
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gvörgvi fögymn. < 
változatlanul közöljük s 
neki ítéljük.
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Aeneas és Didó3 Vergilius állítása, hogy 
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magas dombon áll egymagában s az egész 
vidéknek méltóságos díszét képezi. A 36 osz
lopon nyugvó nagy szentély ma is úgy áll be
fejezetlenül, mint a hogy a pusztulás bekö
szöntése találta. Sok bajon ment át Egesta, 
mely később Segesta nevet vett fel, a görög 
uralom alatt; mert nem görögök, hanem ely- 
miek, mások szerint trójaiak ivadékai alapítót 
tűk. A város a sok szorongattatást nem tudta 
kiheverni, elpusztult s befejezetlen maradt az 

szép templom, mely ilyen állapotában is egyike 
legjobb karban levő dóri templomoknak.

(Vége.)

lermo szépei gyönyörködnek a tengerparton 
nyüzsgő életen. Egy hegedűs, gitáros és fuvo
lásból álló kis zenekar csakhamar kéznél van. 
Azok a szép melodikus olasz dalok, a három 
hangszer zenéjével kisérve, olyan elmaradha
tatlan fűszerező! az olaszok mulatságának, mint 
nálunk a czigányzene.

A Foro Italico nyüzsgő életével, a tenger
nek és a város környékének elragadó képével, a 
tengeri levegő üdítő balzsamával, a kertekből 
áradó illatával kedves emlékű marad lelkűnknek.

Mire mi hazaértünk, már együtt volt a tár
saság a table d boténál. Ilyenkor mindenki a maga

Segesta. Görög templom.
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PALERMO.
(5-)Irta: Dr. ERŐ Dl BÉLA.

m rennyivel más az élet itt nyáron naple- napi élményeit beszéli el. Mindenik lúd valami 
ill mente után, mikor ezrével hemzsegnek itt újat, valami meglepőt mondani. Mintha azokat 

a város minden rendű és rangú lakói, a a régen ismert és már ezerszer fölledezett 
mikor a robogó kocsik az előkelő világot a dolgokat ezeregyedikszer kellene fölfedezni. 
Villa Giullia felé szállítják ; a mikor a hűsítő Legjobban örültek a dresdai mérnök és neje, 
árusok éktelen zajjal kinálgatják sörbetjüket, a kik velem jártak Girgentiben s ma az én 
fagylaltjukat, jeges vizüket. ' tanácsomra jártak Segestában. Nem győztek

A tengerpartra nyíló terraszok is megélőn eléggé hálálkodni s elragadtatással beszélni a 
leülnek olyankor. A virágos erkélyeken Pa- szép dóri templomról, mely egy 304 méter

A villamosság történeti fejlődése.
Irta: FIRM US. (4.)

vékonv szén fonál azonban, nehezen tulajdonképen a telefon, azt szives olvasóim
ereszti át az elektromosságot s azért az. bizonyosan tudni fogjak már.
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Elméleti szempontból kiindulva, matematika, vissza eredeti tárgyunkra s íoly-
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\ kell említenünk

öt világ-az
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87TANULOK LAPJA5. szám.5 szám.TANULÓK lapja86 Kerbolt Károly, llorvátovics Iván. Popper Sándor, Nagy 
Elek, Fercnczy Zsigmond, Legát István, Jászoly Béla 
Wiedermann Sándor, Farkas József, lerenyi István, l at

5 5SÄ SS ‘SS. wp %
Kutsera Lajos, Balázs Ferenc z, Marton János Szabó
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tanuló nyerte el.

FEJTŐBŐ.
lüdtst akarjuk saeu, e.ö, tartani, neu, tartó-

HM
A ^illJnyos vasutakat csak röviden érintjük, ián,okkal. ^ge.)

_ Rovatvezető : Csiszár József. —

1. Számtani kérdés
*

;
$i l--try tanulótól kérdezi az osztálytársa, hogy hány éves, 

irire ő Így válaszolt: Az édes apám kétszer olyan 
idős mint az édes anyám. A bátyám pedig olyan idős, 
mintha a szülőim évszámát összeadom s kivonok belőle 
69-et az a szám a mi kijön, adja bátyám éveinek sza
mát. Ennek vedd 2|a-ad részét s megfogod tudni, hogy 
hány éves vagyok? (Czettlcr Rezső.)

2. Földrajzi kérdés.

H mann.-
fiatal elektrotech-

!i
az. melynek ér- >-£S^Melyik a Rajna partján épült város 

sekei királyválasztók voltak Igen sok gyara van, 
kereskedelme élénk. Székesegyháza milyen stylben van 
építve ? (Hodács A.)
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3. Történelmi kérdés.

-
van

5. Stilisztikai kérdés.A gáli 4-lUl

,5E‘ “ml
6. Képtalány.

il
S a tenger és az évek árja 
A partot s gályát végigjárja 
Fövenyt, időt s rabot söpör le . . ■ , 
S a mint kemény deszkára kötve. 
Lábán nehéz golyó — aláhull 
A nevdes sírba: gyászdanául 
Mind kevesebb ajkról zeng itt. fenn 
(Erős várunk nekünk az isten.»

Kis templom áll kunyhók körében, 
Csillag van tornya tetejében.
Bár egyszerű, szegény a népe 
Az Ur nem kérdi: dús-e? szép-e? 
A kincse : aranyszáju papja,
Kitől az Űr igéit kapja.
S fölzúg az ének, élő bitben : 
«Erős várunk nekünk az Isten.

il lékelő
azti I fegyverl'opper Sándortól.

a■:
ti

v $ t ■ Mi I:
ó ff. í, k-l fi Ú6
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il <‘fí

J il S mikor már egy bilincs se csörren 
Az élő sírban, gályaközben,
Mikor mind, mind ott pihennek 
Korall mélyén nagy tengereknek 
Viharos éjiéi, zúgó habban 
Felzúg, seregnél hangosabban 
Az örök himnus mélyeikben :

Erős várunk nékünk az Isten.

ÍSH nyugalmas éjjel rája törnek 
Botrányul Isten és embernek;
Hiába a család keserve,
Viszik papját lánczokba verve.
S vakbuzgón romlásukra törvén 
Hóhérkezekben kész a törvény.
S zeng árván, bár nem árvult hitben : 
«Erős várunk nekünk az Isten.

ií. w. o ,
b •err

I1
% z$ J) (* & 2rt 3-x

.1 3 számban közölt fejtoro y . A

Ül
inölcsét.

Heh,esen megfejteitek : Egressc

. . . Hiszen: jön még egy boldogabb kor 
A szeretet — hitté lesz akkor,
S nem marjuk egymást ellenképen 
A megcsúfolt Jézus nevében.
S a hármas bérezek messzesége 
E szent szót viszhangozza : béke !
Hogy ez igében megsegítsen 
Erős várunk nekünk az isten.»

\) Haragvó tenger puszta partján 
Komoly gályák sorvasztó padján 
Csörgő bilincsben ott szenvednek 
Rabbá tett szolgái Istennek.
Nincs enyhülésre bizodalmok, 
Csak feltörő szárnyán a dalnak, 
Mely még az égbe Kisegítsen: 
«Erős várunk nekünk az Isten.

-
í Törté-

I aradi. Antal.'

Árpád, Bitter Károly.L
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a ki Petőfi «lígv gondolat bánt engemet . . 
ez. költeményét'adta elő. A kör megrovásban

■■■fii
7 Hegedű zongorakisérettel. Rieding «Soirees az ifjúsági zenekar es a gymnasium: térfikai 
de Bánást». Hegedűn előadja Lénárt Dezső A tanulók közül néhányat, zongorán jatsza- 
ß o t.; zongorán kíséri Szíj Ferencz 7. o. I. nak. Mozarttól, Kontskitól. neliányan pedig 
ízen" növ.) 8.” Zongora soló. Moskowsky «Tárán- szavalnak.
tella». Előadja Csiliéry Dezső 8. o. t. 9. Víg Gfyorsiió-táncznmlatság Az orsz. magy. 
szavalat Előadja Forschner Sándor 8. o. t. gyorsjró egyes. f. év febr. 8-án, az iparos kör 
ÍO. Vonós kettős. Előadják: Kramer H. 6. o. t. helyiségeiben (IV. Himző-u. 5.) hangverseny
ei s Kocsány Gyula 7. o. t, _ nyel és felolvasással egykekötött tánczmulatsá-

A zalaegerszegi felső kereskedelmi is- rendez. Közreműködnek : Hegyi Aranka,
kola Kisfaludy önképzőköre jan 18-án Gsougori Mariska, Halász Mariska (czimbalom- 
tartolta V-ik rendes gyűlését Kiss Lajos tanar művésznő), Rákosi Viktor és Tóth Lajos 
ur elnöklete alatt. A tárgysorozat a következő goraművész. Kezdete fél 9-kor. A tiszta jövede- 
volt: l. Tóth István jegyző felolvasta a múlt lem a Gabelsberger-Markovits-féle gyorsírás 
ülés jegyzőkönyvét, melynek hitelesítése után céljaira fog fordittatni. Személyjegy ára 2 frt.

Beteg fohásza Jegyek .lózsef-körut 69. sz. 53. ajtó alatt vált
müvet nem hatók. Az érdeklődők meghívóért is ide for-
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2. Erdős írnák felolvasta a 
ez. müvet és bírálatát. A kör a
fogadta el. 3. Illés József sikerrel adta elő dúljanak.

Kossuth felett ez. beszédet. 4. Veszprémi 
Győző felolvasta «Küzdelemre» ez. költeményt *1 
és birálatatát. A kör a bíráló bizottság vélemé
nyét nem fogadta el és a müvet írójának vissza
adta. 5. Hegedűs szavalta A rab ez. költe- 
ményt Petőfitől. Elnök ur megjegyzi, hogy a lyes. Szhday J.
költemény megválasztásánál kis változatosságot f®1^*..® fu| érkezett.' Schweitzer U. Miskolci. 1. A
tartsanak és Útmutatásul elnÖK ur lelni vasara x. L. I. évfolyama a szerkesztőségben kapható diszkütésü
6 Erdős írnák elszavalta sikerrel Petőfi «Pa- táblával 2 frt 50 krt. 2. II. F. nem az. Geirniger G. A.

és bírálatát. A kör elfogadta a bír. biz. nata Budapest, Attüla-utcza, ö szívesen elintézi. Kroisos.
rozatát és a müvet Írójának visszaadta. 8. Ezu- Mostani levelit megkaptun, az előbbit nem. Kulcsár K
tán a kör rriárez 15-n tartandó ünnepély mű- Nagyon cs nos. talán egyszer rákerül a sor. Fekete
sorát állapította meg és egy alkalmi "ódára

pályázatot hirdetett. e elég érdeues. de a kidolgozás gyakorlatlan kezre vall.
A Somogyi-féle konzervatórium liee- Jobbak a mellékelt illusztrácziók. de ezeket sem lehetne

közölni primitiv voltuk miatt. Falusi. Lám, ez már si
kerültebb. Csak minél kevesebb páthoszszaí írjon. D 
N. Pécs F.lérzékenyültünk a szomorú bis ló rí a olvasása
kor, s a versét csak azért nem adjuk ki, meri 
nem akarunk általa olvasóinknak keserű pcrc/.eket 
rezni. (Több kérdésre a jövő számban.)

1
1 1r! I Szerkesztői telefon.

Granitz G. A feladott kérdés megfejtése nem be
nem közölbeIT A kidolgozás a

L;

s 4

thoven-önképzőköre 1896 január 19-én, 
vasárnap d. e. 11 órakor tartotta ötödik ülé
sét «A megtért fiú» czimü elbeszélést Őrlik 
Árpád bírálata alapján, második fokra érdeme
sítették, úgyszintén Klein József szavalatát is,

*

sze-

< Kosmos» műintézet nyomása, Budapest, VI.. Aradi-utcza 8.

i
SZERKESZTŐSÉG:

Budapest, IX., Soroksári-uteza 31.
KIADÓHIVATAL :

Budapest, VI., Teréz-körut 23. sz.
hirdetések

felvétetnek es jutányosán számíttatnak

SZERKESZTI:Előfizetési árak:
Dr. RUPP KORNÉL-i frt. 

2 fit. 
I frt.

Egész cvre 
Kél évre ...
Negyed évre

Megjelenik minden vasárnap.

togymnasiumi tanár.

Kiadja a „Kosmos” müintézet. kő- cs 
y\ nyomda cs hírlapkiadó rcszv.-társ.

MUleiilumi utazási alap.

városban székelő főpapok, káptalanok, 
gykereskedök fölkérhetők legye- 

milleniumi utazást alaphoz adó-

czélra valóezen 1
3

kezeli a
jól esik hozzátennünk, hogy ugyanezt megcse 

in-lói főgvmnázium ifjúsága is. hogy a
magánosok,lekedte az

Rámutattunk a jó példára, hogy ezt az el- 
•übbi intézetek is követhessék. Hisz-

na
■nek, hogy a 

mányokkal járuljanak.
Fölkérendök volnának továbbá pl. a kaszinó,

a melyek az

járást a ,
szűk is, hogy a jó eszme kapós lesz, s mgy 

intézet vetekedve törekszik az utikolt- nüegylet, a különböző egyletek, 
illető városokban vannak, hogy tekintettel az 

kulturális czéljaira, vagy csupán 
czélra rendezzenek tánczvigalmat, vagy 

rendezett vigalmak tiszta jövedel- 
czélra engedjenek át.

intézetek tanári

minden
ségek ily módon való megszerzésére.

Azt hisszük azonban, hogy csak ez
lesz elég arra, hogy az egyes m- 

utazási alapot gyűjtsenek, 
melytől a tanulók budit-

SéH'S WMSSSmmmmmrn
egé5Z™űlö8kntészt= "szerezze,! gyűjtéshez, könnyű szerrel igen szép összeget 

kiállítást jómódú és szegény gyűjthetnek össze.

a módja
utazásnak

a gyűjtésnek 
tézetek tisztességes 

A minisztérium, a

nem erre a
más czélraa

sokat tesz
:

Szóval 
alapot létesíthessenek, 

ha jókor és

I

;
doskodni, az 
hogy a szegény
pénzt, hogy a
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